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Az új év küszöbén. Az utóbbi idők tayasztalatai mindenki előtt nak és érdekének. Hathatósan fogjuk ezen- 

A eléggé világossá tették, hogy a magyar társa tul is támogatni a közérdekü hasznos dolgokat, 

Az egész orszás st az e ri M dalom követeli a Wekerle egyházpolitikájának mig ellenben a visszás és közhátrányuakat, a 

gyarország és a müvelt Európa közvéleményének megvalósitását. S kivánjá mielőbb, ho béke je, 

érdeklődése ő Felsége a király ankeskozásáloz leg yen félszegséget ostorozni lesz főtörekvésünk. Hir. 
van kapcsolva. ! A jövő kormánynak is ki kell tartania a detői leszünk továbbra is a felekezetek közötti 

, Miként dől el a Wekerle támasztotta poli- programm mellett a végsőig és nem szabad békének, a nemzetiségek Közötti egyetértésnek, 

tika, miként határoz a király, még ma nem abból egy jottát sem engednie, hogy maga ma- az emberek 
közötti szeretetnek. Leszünk e mel- 

IHéderváry grófot fölszólitotta, tegyen lépéseket hatalmi kérdés s nem tisztán az eg
yházpolitikai bizható krónikásai. 

a kabinetalkotás előkészités i iránt. Attól kérdések forognak szőnyegen, hanem az egész Az uj évfolyamban munkatársaink tömö- 

ü a gr existencziája, me tud- 
2 

. 

eg a ja, meg tud-e egyezni a magyar politika becsülete és az alkotmány sza- itése által kivánjuk lapunkat élénkiteni s e 

szabadelvü párttal. . badelvű szelleme. Ha az uj kormány a régi kintetb lőre i járulhattuk, 1 az ui 

Ha nem, mostani kisérlete is fucscsot mond, programm egyes részeit elvetné, csakhogy 1e intetben e e .. r aluk 19 ) 

akár a juniusi. Kiváncsian várják országszerte, hatalomra jusson s általa szövetségeseket nyerjen évben munkatársaink csaknem megkétszereződni 

. mit kalapál össze. akkor nagyobbat vét a liberalizmus és ennek fognak. Mert változatlan marad az a törekvé- 

Hire járja, azt mondják, azt halljuk, hogy productuma a parlamenteris kormány ellen minut s
ünk is, hogy t. olvasóközönségünk igényeit 

fúzió készűl s a ki létre hozza szinte nem más a liberis programm ellenzői. folyton fokozottabb mérvben elégitsük ki. 

mint Héderváry gróf. Nagyra becsüljük egye- De bármint alakuljanak is a visszonyok, el- . getést nyi 

seknek ezt az éleslátását: jövendőmondását, a várjuk a jövendő kormánytól, hogy ez eg
yház- Midőn 1) előfizetést nyitunk, izalommal 

melylyel a közönséget szórakoztatják, hogy a politikát végleg rendezve, Jevegye a napirend- kérjük és várjuk az olvasóközönség fokozot 

téli csték egyhangúságába egy kis diskurzusra ről, mert itt az ideje, hogy áldásos béke legyen pártfogását és jóakaratu támogatását. 

való anyagot adjanak; de látva a tényleges e honban s végre leszoritassanak a küzdtérről AZ ELŐFIZETÉSI DIJ: 

állapotokat, kénytelenek vagyunk mosolyogni azok, kik nemzeti ideálunk megsemmisitésével Egész évre 4 frt, félévre 2, negyedévre l frt. 

azon a hiába való erőlködésen, melylyel magu- fenyegetődznek. 
Kiváló tisztelettel 

khkat belelármázzák oly dolgokba, mit jó maguk 
sem hisznek el. Ismerjük a nemzeti párt kö- 

1 - Öreg Szóllő. Gyulafehérvári Hirlap" kiadóhivatala. 

peuvforgató vezéreit. Ök, ha a főrendiház el- T. Olvasóinkhoz! 

vetné a hátra levő két javaslatot, le v nnék Az uj év beálltávai lapunk immár a IX. év- IRODALOM 

szépen a e ről; szentesitett törvé- folyamába lép- itdyu / FELHIVÁS ELŐFIZETÉSRE! 

nyek végrehajtásába js ákadályokat görditené .eni 

nek, szóval felforgatnák a kedélyeket, új harcz- Szép idó, különösen ily szerény körben az ORSZÁG-VILAG 

ba fognának. Ily politikusokkal és igy -ez a MOZg0 vidéki lap életében. A 8 éves mult meg- képes hetilap január havában XVI. évfe- 

liberalizmus bukását jelentené. Ilyen alkuvá- győzött bennünketarról, hogy programmunk és ' lyamába lép. í 

soknak helye nincs. Ebbe a szabadelvű párt követett eljárásunk az olvasó-közönség helyes Aza tizenöt esztendő, melyen át az Ország-Világ első 

nem megy bele, nem mehet, haHéderváry s tán lésével találkozott; mert hiszen különben a mi rendű magyar irók egész táborával lépett a küzdtérre 

öba bívei kanak is. Az új kormány pedig sorsunk - elmulás lett volna. hogy győzelmet biztositson magának a közönség annyit 

több mint bizonyos a szabadelvű pártból fog Nem szükséges uj programmot fejtegetnünk. hangoztatott közönyösségével szemben, fényes biztositéka 

kikerülni., Olvasóink ismerik lapunk irányát. Nincs i jövőjének, melyben egyre fokozottabb mértékben törek- 

Parlamentünkben ugyan nem nagy ritkaság l dv ; 15 szik kitüzött czélját elérni. A külföldi lapok beáradó 

az ilyen cseppet sem dicsőséges Rückverts Okunk ezen va toztatni. Maradun akik voltunk, özönével kellett felvennie a küzdelmet az Ország-Világ- 

congcentrirung, de ma még sem járulhat ahoz közharczosai a humanus, kulturális és szabadel- nak; hazafias missziót is teljesitett, mikor ezeket ki 

hozzá helyesfő szavával a magyar társadalom. [vü eszméknek; előmozditói városunk közjavá- szoritotta avval, hogy a legmagasabb nivón álló, első- 

- a z zzz z - k 

. T A R C Z A A-a-nak. de nem egy menyecskének is, gyorsabb mozgásbáa hoz- 

) amak ; ta a szivét. 
. Kék szemedben felragyog a menyország; 

munnnnnanmunmnmn amarert tatatemn m ttlama metmettlanán Nem is tudom, mi vonz engem te hozzád? Ez volt aztán az ember, a kisohagem unatkozott. 

Dalaimból. rán szép szemed, tán mosolygó kis ajkad, :.::::: 

I. . Nem is tudom, minek csüggök ugy rajtad ? Egy keddi délelőttön, ügy 10 óra felé, az özvegy 

De szeretnék... Kék et a madame de Puyfolatre salonjában van; etagerejéről egyen- 

De szeretnék eltepülni messzire, r zelni et ámelettod mosolyeva ként szedi le az apró csecse-becséket s ügy porolja, 

Messze, messze, el a világ szélire, gattam énekedet zokogva. törülgeti, (Soha senkire se bizta e teendőt; be ügyetlen 

Hogy ne lássa, ne nevesse senkisem, io ogott szemedben a mennyolszág, teremtések is ezek a mai cselédek !) . 

Hogy hbütelen lettél hozzánr kedv esom! . Mond meg nekem, mi vonz engem te hozzád ? Az ajtó kinyilik s Gertrud a cselédleány lép be: 

; ; Tanits meg a szerelemre engemet! - Madame, a konyhában kitörtem az ablaktáblát. 

Kégen elült a természet pihenni, Hadd leljem fel szép szemedben egemet! - Maga ügyetlen, mást se tud, mint kárt okozni. 

Csak én nekem nem ad nyugtot már semmi, Ragyogjon rám szemedből a menyország, - De madame kérem, nem készakarva tettem. 

Akárhova, akármerre bujdosom, Tán megtudom, mi vonz engem te hozzádl. - No még az volna szép! 

Képed üldöz hatlennó galambom! ; Váradjai. - Ugyis erre jár ma az ablakos. Felhivjan? 
. . 

s. ! , öröl- . 

Mérheteden. . . Az ablakos. Persze hogy hivja ! Csak nem leszünk el örök- 

e . Alphonse Allais. ké törött ablakkal. 

Mérhetetlen emésztő láng Da18e . ; ördü 
nelátva kebletnen „A . . ablakót csinálni, ablakót 14 Ebben a pillanatban dördül el a ház alatt, hogy: 

" Merhetetlen setét bánat Minden kedden, úűgy 10 és 11 óra között a Rue „A . . . ablakót esi... i a .. , ablakót 1 

Rágódik szivemen neuve des Philistren végig hangzott ezen kiáltás : Gertrud lesiet a lépesőn: nemsokára a férfi kisére- 

Rágódik szivelne"- A.. ablakót... j.. a.. ablakót! ? tében kerül vissza. 
Nincsen csillag, reménycsillag x az. Igazán ol imos daliás legé ! 
Számomra az égen Éles, fülszaggató, feledhetlen egy kiáltás. Meg- gazai olyAn esinos allás legeny ez 

A rulota te elha l rezdült tőle az embernek nemcsak a füle dobhártyája, Ugy látszik a szerény industriosius vitéz igen 

ehom vvösse emn hanem megrázkódott ezen áf a szive, a lelk: - egész kellemes benyomást keltett madame de Ruyfolátreben 

eem valója; és ablaktáblák hogy reszkettek, remegtek, mint s. az ablakost, midőn munkáját elvégzé, egy pohár bor- 

. Ki vezérli lépteimet, mikor közeledő földrengés veszélyét érzik. deauxival kinálta meg, s mely aztán többször ismétel- 

Kibátorit eztán, A mint ezen kiáltás szerzőjét észre vesszük, élénk, tetett. Katona életéből mesélgetett érdekes epizodokat - 

Ha már az a két szép csillag . fiatal ablakost ismerünk fel benne. Valamikor a miközben hosszúű bajuszát huszárosan kipöndöritette. 

Sem tekint le reám? .. Spahi ezred trombitása volt, mely pályafutásának nyo- Tisztán láthatni ezekből, hogy a csinos ember, noha 

Jaj de sivár, de szomoru, ; . ne. oly szeré. égi k itéz volt 
Isszonyu áz élet, mai most is meg vaunak : katonás bidegvér, közönbös- Oly ny, mégis csak nagy vitéz volt. 

De ezerszer isszonyubb vón sség s az a különös mód, melylyel bajuszát fölkun- A két asszonynépet elbájolta, elragadta elbeszé- 
! y . ; ynep l04t 

Ha nem szeretnélek! Holler Lajos. Kkoritja, a mely tulajdonságával minden szobacicusnak, lésével. ; 
" 

e 
" 

. .
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Klementin, Adorján Sándor, Beniczkyné Bajza 

Csütörtök, január 3. 2 

rangú művészek által illusztrált, legjobb nevű iróink 
által irt képes lapot adott a művelt magyar közönség 
kezébe. . 

A lefolyt év, melyben az Országos Irodalmi Rész- 
vény-Társaság kipróbált erőkből álló testülete vette 
kezébe a lap kiadását, végleg biztositotta annak folyton 
növekvő terjedését. A szerkesztőség fáradhatlan igye- 
kezete, melylyel az alább közlött fényes irói névsort 
fűzte munkatársainak koszorújába, megerősitette a lapot 

a közönség szeretetében. 
A lefolyt évben dr. Váradi Antal szerkesztőn ki- 

vül a következő irók neveivel találkoztunk az Ország- 

Világ hasábjain. 
Abrányi Emil, id. Abrányi Kornél, Abrányiné K. 

Lenke, 
Bársony István, Bartók Lajos, Beőthny László, Buday 

László, Dalmady Győző, Degré'Alajos, Endrődi Sáudor, 
Erney József, Erdélyi Zoltán, Falk Zsigmond dr., Fe- 
kete Ignácz dr., Groll János, Gaál Ferencz, Hegyi Béla, 

Hevesi Sándor, Horti Jenő dr., Jókai Mór, Kern Aurél, 
Kéry Gyula, Kozma Andor, Lauka Gusztáv, Lévay Mi- 
hály, Makay Emil, Mikszáth Kálmán, Pap Zoltán, Pa- 

lágyi Lajos, Porzsolt Kálmán, Rákosi Viktor, Sas Ede, 

Satanello, Szász Károly, Szabolcska Mihály, Szabóné 
Nogáll Janka, Szomaházy István, Szokolay Kornél, 

Szomory Emil, Szőllősi Zsigmond, Szomory Dezső (Páris), 
Tolnai Lajos, Vadnay Károly, Verő György, Vértesi 
Gyula, B. Virág Géza, Wehner Gyula J., gr. Zichy 
Géza stb. Megfeszitett törekvésünk leend ezentűül is 
ezzel az irói gárdával érdemelni ki a nagyközönség 

növekedő pártolását. 
Egyetlen képes lap sem ad annyi művészi képet, 

oly gazdag szöveg-tartalmat, annyi pompás zeneművet, 

gazdag karácsonyi és ünnepi mellékletet, mint lapunk. 

Az előfizetőink között kisorsolt Jókai diszkiadás, első- 
rangú művészeink rajzai, kitünő iróink czikkei, összes 

zeneszerzőinknek általunk közlött s lapunk részére irt 

zeneművei ennek fényes bizonyitékai. 
S a belső tartalomnak megfelel a páratlan külső 

kiállitás, melyről a Pesti könyvnyomda részvénytársa- 
ság gondoskodik s ez elsőrangű műintézet hangjegy- 
metsző-műhelye szolgáltatja zenemellékleteink metsze- 
teit is. Mindezek mellett a lap előfizetési ára a régi 

marad: 
Negyedévre 2 frt, félévre 4 frt, egész évre 8 frt. 

Kiadóhivatal hová az előfizetési pénzek küldendők: Bu- 
dapest, V. ker., hold-utcza 7. sz. Mutatványszámokat 

inmngyen küld a kiadóhivatal. 

Szinház. 
" A piros bugyelláris. 

. Vasárnap, decz. 23. 

Csepreghy népszinmüve, a meglehetős régi és nagyon 

ismert, de kitünő darab nagy közönséget toborzott össze. A 

kitünő előadáson a közönség jól mulatott, a játékban gyö- 

nyörködött, minek sürün adta jelét - meleg tapsaival. A nép- 

szerü előadás tehát pompásan bevált. Megtudhatja belőle - ha 

akarja - az igazgató, hogy inkább boldogúl vele, mint az 

operetekkel. A társaság tagjai is, mint ezt ma bebizonyitották, 

rátermettek a népszinmü előadására. 

Ferenczinét (Zsófi) élénk tapssal fogadta a közönség; 

valóban megérdemli, mert nem csak éneke, de játéka is elraga- 

Gyulafehérvári Hirlap 

dó, melylyel a mai 
ő már csak a mi kédveltünk marad. 

Török biró uram szerepét Ferenczi adta a ház tel- 

jes megelégedésére, bár játéka kissé szintelen volt. Sok tapsot 

aratott Váradi, ki Csillag Pált játszotta. Váradi ugy 

látszik nem igen tud a sziv hangján szólani. Rengeteg terje- 

delmű organuma van; de ez a hang sokszor a tüdőből tör elő 

s utját nem a sziven keresztül választja. Mindemellett okosan 

és értelmesen játszik, a tapsokra rászolgált. Fekete a vén 
Peták káplárnak sikerült alakját mutatta be; Feketét nagyobb 

szerepben is szeretnők látni. Krassói igazi Kósza Gyurka volt; 

ez a légkör már neki való, itt otthon van. Jók voltak még 

Vári (Pennás) és Toldy (Házas) a ki azonban egy kissé igen 

hájas vala. Még egy megjegyzést akarunk tenni. Vannak szi- 

nészek, a kik azt hiszik, hogy a kisebb szerepek? csak 

azért vannak a darabban, hogy azzal ők egy-egy jelenetet 

alaposan tönkre tegyenek. E hitüket ők ezen előadáson alapo- 

san be is bizonyitották. Értem pl. a cselédeket kiknek visel- 
kedése több volt mint naturalis. 

Czigány báró. 
Kedd, decz 24. 

E már szokszor látott operettére zsufolásig megtelt a 

ház karácsonyi közönséggel. Tán inkább az ünnep mint a czi- 
ghiró kedvéért jövének. Az előadása különben eléggé si- 
erült. 

Legkedvesebb e mai estén Staffi a czigány leány: Fe- 

renczin é. Bánatos, panaszos, dallamos, szivhez szóló hang- 

ján a czigánynóta dalával aratott nagy sikert; Toldy (Zsu- 

pán) jobb alakitást adhatott volna. Ügyesen játszott Markó 

Emilia, feltünt izléses öltözéke is a többi mellett. A többi 
közremüködők játéka helylyel-közzel kielégitő volt. Több 

gondot fordithatnának a kar dalokra, mert igy csak eli- 

jesztik a publikumot, s a mit a népszimü épit, azt az operett 

kardala lerontja. 
A nőemánczipáczió. 

Vasárnap decz. 30. 
Szigethy bóhozata itt először adatott, tehát ujdonság 

számba megy. Zsufolt ház nézte végig a kitünő előadást s a 
közönség nem is volt tfukar a tetszés nyilvánitásokban. ; 

Ferenczi a tábornokot annyi természetességgel raj- 
zolta meg és mutatta be, akár csak a valóságban az életben 
láttuk volna. Beszéde, tekintete, minden mozdulata valódi ha- 
tást csinált. Eddig is minden alakját érdekessé teszi, azért a 
gözönségnek szivesen és örömmel látott szinésze. Ferenczi- 
né mint Hóra elemében volt; játéka, dala, éneke gyujtott és 
lelkesitett s éljenzésekre ragadt. Mint huszártiszt is csinosan 
tánczolt s háromszor egymásután is kitapsolták. Kiassói 
(Arpád) jól szejpitett s a tapsok nem buzditásul szólottak most 
neki, azokat megérdemelte. Toldy (Keilinger Nepomuk) arczjáték- 
kal füszerezett alakit ása ezuttal sem tévesztette el hatását, ugyan 
ilyen volt Némethy Lenke (Frusinka) játéka, mely élénk 
derültséget keltett. Várady (Gerőfy kapitány) Földvári 
Kaczér Tamás) MarkóE, Hetényi (Zarándiné] és Váry 
szerepeikben is meglátszott az igyekezet és ügybuzgóság. 

Lili. 
Kedden jan. 1. 

Irták Huneguin és Milland, zenéjé Hervé. Daczára, hogy 
ujdonság és kellemes operettenek volt hirdetve, közönség vé- 
kony számmal volt Az előájiás is kifogásolható; a szereplők 

játéka igen hideg, csak a végén, mint öregek, adják hiven 

szerepöket. 
Ferencziné (Amelin), Krassói (Plinechard) F e- 

kete s vicomt, Toldy, a báró ügyesen játszottak. -- 

(Folyt. köv.) 

Ujdonságok 
Gyulafehrvárt, 1895. január 3. 

- MHová jutumnk? Nem alaptalan a félelem, 

bogy maholnap oda jutunk: nem asszonyok fogadnak 

cselédeket, hanem a cselédek asszonyokat s jaj lesz 

annak, a kivel nem lesz megelégedve a cselédje. 
A rohamosan fejlődő cselédállapotokról legilleté- 

kesebb a cselédkapitányi hivatal, a hol alig birnak 

a sok panaszszal, mely a cselédek magaviselete miatt 

támad. 
- 

Madame de Puyfolatre, éjfekete, simára fésült 

hajjal, már 40 tavaszt számlált, de még most is oly 

kedvesen szép, oly vonzó. 
Gertrud piczinke, pikáns szobacziezus, aranysárga 

fürtjeit a legcsendesebb szellő és szállongásba hozta. 

Igazán megvallva, nem tudom vajjon a simára 

fésült sötét hajat, avagy a szőke fürtöket izgatta-e job- 
ban, kellemesebben hadi elbeszélésével a vitéz! 

Csak annyit tudok, hogy alló hétig a szőke fürt 

- de meg a fekete haj is a szép ablakosról álmodo- 

zott. 

Gertrud nem birta már tovább s a legközelebbi 

kedden ... csnr... könyökével beverte az ablaktáblát! 
- Madame, már megint kitörtem az ablakot. 
- Ugyan, édes gyermekem, hát nem tud egy 

kissé vigyázni! 
- Madame kérem nem készakarva tettem. 
- No még ez kellett volna. 

" 

- Amint megfordultam, a söprü nyelével törtem ki. 
- Majd hivja fel az ablakost. 
- Igen madame, igen. 

Gertrud és madame de Puyfolatre, 
hatták el, kisugárzott ez a szemeikből: ami az egyik 
nek jól esik, a másiknak is kedvére van, (a minek 
ritkán szokott ablaktörés az okozója lenni). 

,Mialatt az ablakos dolgozott, sőt már el is végezte 
azt, folytatta hőstetteinek krónikáját, s mind mind job 
ban furakodott be a két nő szivébe. 

Ez aztán mindenheti szokás lőn. Minden kedden 
...csrrr. !. s egy ablaküveg eltörött. Ami madame 
de Puyfolatrenak évente 140 frt és 52 üveg finom 
borba került. Nos mi lett a vége? 

nem titkol- 

A szerencsét is meg kell fizetni, 

egyebet e világon. 
Egy szép napon észrevett valamit madame de Puy- 

folatre s tudtára adta Gertrudnak, hogy keressen ma- 
gának más helyet. A szép asszony haragja annyira fel- 

lobbant s elhatározta, hogy inkább kifizeti a leány- 
nak a 14 napot is, de tovább egy tapodtat sem tűri 

házápál. 
Nagyon szembetűnő volt az ablakos meglepetése, 

mikor a jövő kedden mát nem találta ott Gertrudot. 

- Madame talán űj szobalányt fogadott fel? 
- Oh igen, csakhogy nagyon későn jöttem észre. 

Lucskos, hazudós, nyalánk, tolvaj egy leány volt az. S 

milyen magaviseletű . .. Az egész negyed sergeantjai 

rendevoust adtak neki, vagy ő adott nekik. 
- Ah! ki hitte volna.. . Tehát az új szobalány 

volt, ki az ablakot kitörte ? 
Olyan fiatalos asszony féle pir futotta be madame 

de Puyfolatre arczát s lesütött szemekkel mondá : 

- Nem! én voltam az! 

Milyen különös szerelmi vallomás az az elpirulás. 

Az ablakos, 

jött zavarba. 

érthetően szólt: 
- Én is madame . .. már jó idő óta. 
S a hajdani trombitás nőül vette a szép özvegyet 

! sarkán lévő házat. 

Es ők nagyon boldogok. 
„Ablakot csinyálnii, ablakót 18 

Szőllősi enő. 

estén is sok élvezetet szerzett nekünk; 

kiszolgált trombitáshoz illőn, nem 

Egyet pödört hosszú bajuszán s egyszerű, de 

Megvették a Rue de Bac és az Avenna Frudaine 

Ime, most is egy hivatalnok neje és egy disze- 
sen felcicomázott cselédleány állt a rendőrség előtt. 

- Róza maga rosszul viselte magát. 
- A hogy akarom. 
- A ki cseléd az engedelmeskedni tartozik. 
- Oh bizony a nagyságos asszony is lehet 

még cseléd: 
- Furfanugosamn. A. M.-Váradján esett meg. 

Hat szál oláh legény vasárnap estéjén elment egy kis 
„rattyut" idogálni a falu alján levő „depóba. Itf az- 
tán fényes jó kedvükben elkezdtek lökdölődzni, a 
kályhát sem kimélve meg, mert felrugták, a miré iszo- 
nyatos füst támadt. A mig nehány a depóssal a kály- 
ha felállitása körül segédkezett, az egyik ficsór a cas- 
sának nyujtott segédkezet s elemelte azt. Mikor nagy 
büszkén fizetni akartak, rémülve látta a depós, hogy 
a cassában pénzét - nem látja. „Menjünk a biróhoz" 
kiálltott mind s a depóst is elcsalva oda felé tartottak 
Az egyik suhancz jónak látta a depós fejét beverni, s 
mig az ájuldozott, valamennyien megugrottak. Három 
jó madarat már elfogtak. Eddig annyit vallottak, hogy 
tudták miszerint a depós uj ember, őket nem ismeri 
s a tervet előre megfontolva tértek oda be, a pénz és 
fejbeverés körül azonban a másik ismeretlen há- 
rom buzgólkodott. Most a csendőrök buzgólkodnak a 
hátukon. 

HIRDETESEK. 
446 szám 1894. 192 1-1 

Arverési hirdemtény 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881 évi LX t 

ez. 102. §-a értelmében közhirré teszi, hogy a gyu- 
lafehérvári kir. törvényszék 8586 38310 94 számu vég- 
zése által a kolozsvári m. franczia biztositó társaság 
végrehajtató javára m.-csügedi Kádár György ellen 
667 frt 18 kr. tőke, ennek 1891 év oktob. hó 8-ik 
napjától számitandó 60/, ) ti 
járulékai követelés erejéig elrendelt kielégitési végre- 
hajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 786 frt krra 
becsült Küzlönfélu finom hazi butorok. Egy kancza és 
egy paripából álló ingóságok nyilvános árverés utján 
eladatnak. 

Mely árverésnek 4840 sz. kiküldést ren- 
delő végzés folytán a helyszinén vagyis m. Csüged köz- 
ségében az ottani előljátói irodája előtt előtt leendő esz- 
özlésére 1895-ik év Jannár hó 9ik napjá: 
nak délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel 
sel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen ár- 
verésen, az 1881. évi LX. t. cz. 107. §-a értelmében a 
legtöbbet igérőnek becsáron alól is eladatni fognak. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in- 
góságok vételárából a végrehajtató követelését megelő- 

seiket az árverés megkezdéseig alólirtt kiküldöttnél 
vagy irásban beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mi- 
vel különben joguk nem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő ezen hirdetménynek a bi- 
róság tábláján történt kifüggesztését követő naptól szá- 
mittatik. 

Az elárverezendő ingóságok vételára. 1881. évi 
LX. t. cz. 108 §-ában megállapitott feltételek szerint 
lesz kifizetendő. . 

Kelt Gyulafehérvártt, 1894-ik évi Deczember hó 
20 ik napján. 

Hajós Isvtán kir. bir. végrehajtó. 
tkvi. ..l 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A vizaknai kir. járásbiróság mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy Birthelmer Györgyné sz. 
Platzner végrebajtatónak özv. Ludostán Dechia sz. Om- 
lesán végrehajtást szenvedő elleni 60 frt. tőke- 
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében, ugyszin- 
tén csatlakozó Munteán Dumitru 26 frt 50 kr és já- 
rulékai, valamint csatlakozott Mutu Anna 1. Nikulaenak 
30 írt 20 kr és járulékainak kielégitése végett az. 
1881. LX. t. cz. 144 § alapján és a 146 § értelmében 
a vizaknai kir. járásbiróság területén levő kis ludasi 
25 sz. tjikvben A j 47. 124/1 125. 779/2. 1189. 1206/2 
1752. 2032. 2070. 2358, 2489. 2454. 2670 2742 2349/2 
1865/2. /2 2299/2. 2542/2. 2659. 2660/3 hrsz. a. fel- 
vett és Ludosán Dechia sz. Omlesán, Ludosán Juon 
Ludosán Chiva férj : Russzu, Ludosán Mária férj : Neg- 
ru, Ludosán Salomie özv. Béráné és Ludosán Nica 
özv. Szimtionné tulajdonát képező és 1881 évi 60 t. cz. 
156 § szerint egész ingatlanokra az árverést 475 irt 
ban ezennel megállapitott kikiálltási árban elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az IsS95 évi 
Január hó 21-ik napján délelőtti 10 óra- 
kor Kis Ludas községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapitott kikiálltási áron 
alól is eladatni fognak, 

Arverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok 
becsárának 100/4át készpénzben, vagy az 1881. LX. t. 
ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számitott és az 
1881. évi november 1-én 8888 sz. a kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes ér- 
tékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy a bá- 
naátpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiálli- 
tott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Vizaknán 1894. évi deczember hó 9.én. 
A kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóságnál 

Szentmiklósi József 
kir. aljbiró. 

kamatai és egyéb törvényes 

oly megjegyzés- 

ző kielégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelenté-
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rendelkezésére tartatik fenn. 

. 

Alulirottak Kolozsvárt 

„Kolozsvári Takarékpeonztár és Hitelbank Részvény- 
táarsasag" 

czéggel részvénytársaságot alapitottunk. 

A megalakult részvénytársaság tárgyát a Kolozsvári Takarékpénztár Részvénytársulat, a Kolozsvári Hitelbank és 

Zálogkölcsön-Társulat és az egyesült Erdélyi Takarékpénztár összes üzleteinek átvétele s azok folytatása, továbbá betétek el- 

fogadása és azoknak gyümölcsöző kezelésével a takarékosságnak és tőkék képzésének s ezen tőkék biztos elhelyezésével saját 

tőkéjének hasznositása mellett a földmivelés, ipar és kereskedelem, valamint általában a közvagyonosodás érdekeinek előmoz- 

ditása képezi. 
A társaság tartama 1895. január I-től számítandó 50 év. 
Az alaptőke 600.000 frt (1,200.000 korona)]. 
Az alaptőke 6000 drb. egyenként 100 frt. (200 korona) névértékü előmutatóra szóló részvény kibocsátása 

által szereztetik be, mely aláirásra bocsáttatik. 
A részvényaláirás zárideje 1895. január 15-ik napja. 
Az alapitók fenntartották magoknak azon jogot, hogy az igazgatóságot az első három évre önmaguk nevezik ki. 

Az intézet a fentnevezett három régi kolozsvári intézet üzleteit átveszi és tovább folytatja, a Kisegitő Takarékpénztár felszá- 
molását eszközli s ezen, már évtizedek óta fenálló négy kolozsvári intézet egész üzletkörét, és öt millió forintra menő betéteit 
átvállalja; a „Pesti Hazai Első Takarékpénztár-Egyesület - mely az igazgatóságban és felügyelő bizottságban is képviselve 

van - erkölcsi és anyagi támogatása mellett lép életbe és hivatva van az erdélyi részek hitelviszonyainak középpontjává válni 

és a jogos hiteligények kielégitése által Erdély ipari-, kereskedelmi- és földmivelési érdekeit hatásosan támogatni és ez által 
közgazdasági életünkben hatalmas tényezőként szerepelni. 

A jelenleg kibocsátandó 6000 drb részvényből 
1430 drbot (143.000 frtot) a Pesti Hazai első Takarékpénztár-Egyesület vett át. 
120 drb (12.000 frt) biztositékul leendő letétel czéljából az uj intézet igazgatósági és felügyelő-bizottsági tagjainak 

A többi részvény átvételére nézve a következő feltételek állapittattak meg : 
I. A nevezett három kolozsvári pénzintézet részvényeinek tulajdonosai azon kedvezményben részesülnek, hogy rész- 

vényeiknek beeslés útján megállapitott tényleges értéke erejéig új részvényeket névértékben vehetnek át, illetve részükre az 

elővételi jog biztosittatik. 
2. Ezen elővételi jog 1895. januárius 15-ig gyakorolható. 

3. Az elővételi jog gyakorlása alkalmával a régi részvények jegyzék kiséretében beszolgáltatandók. 

vetkező összegekben fognak betudatni: 
a) Kolozsvári Takarékpénztár részvénytársulat egy-egy részvénye 50 frttal, 
b) a Kolozsvári Hitelbank és Zálogkölcsöntársulat egy-egy részvénye 350 frttal, 
e) az Egyesült Erdélyi takarékpénztár egy-egy részvénye 30 frttal, 
5. A régi részvényesek által ily módon névértéken átveendő részvények után bélyegilleték és más költségek fejében 

darabonként 3 frt téritendő meg. 
6. A fentemlitett határidőn belől az elővételi jog gyakorlása végett be nem szolgáltatott régi részvények megállapitott 

becsértéke 1895, julius 1-től kezdve a részvénytulajdonosok rendelkezésére áll, de a társaság ezek után kamatot nem fizet. 

7. A régi részvényesek birtokosai közül azok, a kiknek régi részvényei a fenti értékmegállapitás szerint az uj rész- 
vény névértékét nem fedeznék, számot tarthatuak ugyan egy új részvényre, de a fedezetlenül maradt összeget 250, felülfize- 
téssel tartoznak készpénzben leróni. 

Az ezek után fenmaradó részvények 250/, felülfizetéssel vagyis 125 frtjával 1895 januárius 15-ig nyilvános aláirásra 

bocsáttatnak. Az aláirás berekesztése után legelső sorban az egyesülő három régi kolozsvári intézet és a Kolozsvári Kisegitő 

Takarékpénztár mostani részvényesei részesülnek az új részvényekben, jegyzésük arányában; az ezutáv fenmaradó új rész- 
vények az idegen aláirók közt jegyzésük arányában fognak felosztatni. 

Ezen részvények befizetési módozatára nézve következő feltételek állapittattak meg: 
a részvényjegyzés alkalmával 0. é 10 frt, 
1895 januárius 31-ig . 0. é. 20 frt. 

A többi befizetés időpontját az intézet igazgatósága fogja megállapitani. 
A befizetések úgy a névértéken, mint a 250/ felpénzzel átveendő részvények után 1895 január 1-től a befizetés nap- 

jáig számitandó 50/, kamatokkal teljesitendők. 
A részvények egyenlő arányban már 1895. januárius 1-től kezdve fognak az 1895 évi üzleti eredményekben részesedni. 

A részvényjegyzésre a következő intézetek jelöltetnek ki, mig a régi részvények átvételével a "-gal 

jelölt intézetek vannak megbizva : 
Budapesten: *Pesti Hazai Első Takarékpénztár-Egyesület. 
Kolozsvárt: "*Kolozsvári Takarékpénztár-Részvénytársulat. 

*IKolozsvári Hitelbank és Zálogkölcsöntársulat. 
"Egyesült Erdélyi Takarékpénztár. 

Beszterczén: Beszterezei Hitel és Előlegezési-Egylet 
Deésen: Deési Hitelbank Részvénytársaság. 
Gyulafehérvárt: Gyulafehérvári Népbank Részvénytársaság. 
Marosvásárhelyt: Erdélyi Kereskedelmi és Hitelbank Részvénytársaság. 
Szamosujvárt: Szamosujvári Takarékpénztár Részvénytársaság. 
Szász-Régenben: Szászrégeni Előleg- és Takarékpénztár-Egyesület. 
Tordán: Tordai Takarékpénztári Részvénytársulat. 

Kolozsvár 1894. deezember 23. 

A Kolozsvári Takarékpénztár és Hitelbank Reszvénytársaság alapitói: 

Dr. Groisz Gusztáv, 
egyetemi nyugalmazott tanár. 

Sigray Pál, 
a Pesti Hazai Első Takarékpénztár igazgatóságának tagja. 

Szász Domokos, 
erdélyi ev. ref. püspök. 

Albach Géza, 
Kolozsvár sz kir. város polgármestere. 

Barcsay Domokos, 
orsz. képviselő, nagybirtokos. 

Pesti Hazai Első Takarékpénztár Egyesület. 
Kolozsvári Takarékpénztár Részvénytársulat. 
Kolozsvári Hitelbank és Zálogkölcsöntársulat. 

Egyesült Erdélyi Takarékpénztár. 
Báró Jósika Sámuel, 

főrendiházi tag, nagybirtokos. 

Korbuly Bogdán, 
nagybirtokos. 
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kisebedések ellen, stb. . 
Az angol csodakenőcs minél régibb, annál kitünőbb 

Gyulaehérvári Hirlap 

: 
THIERRY A. győgyszerésztől 

Enyhiti a köhögést, gyógyitja 
a mell- és tüdöőbajt, minden külső 
és belső betegséget és csodaszerü 
gyógyhatással bir. Mint első segély hasz- 
nálatára egyetlen egy családnál se 
hiányozzon. Csak akkor valódi és hami- 
sitatlan e balzsam, ha minden üveg egy 
ezüst kupakkal (Kapsel) van lezárva, s 
melyben czégem „Thierry Adolf 
Eyégyszert ra áz Őrangyalhoz 
Pregradában belenyomva, s ha min- 
den üvoke egy veres czimke, ehhez pe- 
dig egy használati utasitás is mellékelve 
van, mely ugyanezen védjegy és szöveg- 
el, mint itt fenn látható, van ellátva. 
Mizden más balzsamok, melyek nem az 
én kupakjaimmal vannak lezárva és más- 
ként vannak kiállitva, hamisitványok és 
utánzatok és tiltott, káros hatásu és 

A legrégibb, legjobb- 
nak bizonyult eg va- 
lódi, mindamellett a 
legolcsóbb egyetemes, 
népszerü házi gyógy- 
szer majdnem minden 
külső és belső beteg- 

ség ellen. 

hasonlókat tartalmaznak. Minden ilynemü balzsam ne fogadtassék el. 
Balzsamom hamisitói és utánzói a védjegytörvény alapján törvénye- 
sen, szigoruan üldöztetnek, ugyszintén a hamisitványok ismét el- 
árusitói is. A magas kormány 5782. B. 6108. sz. a. kelt vegyészeti, 
szakértői bizonyiívány alapján igazolva van, hogy készitményem 
semminemű tiltott vagy az egészségre káros hatásu anyagot nem 
tartalmaz. Oly helyről, hol balzsamomból raktár nincs, tessék meg- 

rendelést közvetlenül hozzám : Thierry A. Pregradában, Ro- 
hits-Sanerbrunn mellett intézni. Ausztria-Magyarország bármely 

opostaállomására bérmentve küldve 12 kis vagy 6 duplaüveg ára 4 
ko ona, 60 kis vagy 30 duplaüveg ára 12 korona 60 fillér. Bosz- 
piába vagy Herczegoviniába bérmentve: 1s kis vagy 6 duplaüveg 
ára 5 korona, 60 kis vagy 30 duplaüveg 15 korona. Megrendelések 

csak a pénz előleges beküldése, vagy utánvétellel eszközöltetnek. 
Thiorry Adolf gyógyszerész Pregradában, Rohits-Sauer- 

A valódi angol 

esotdakelőti 
őranivalioz Prenradban 

hatása és ereje. 
Az angol csodakenőcs, mely a legjobb 

eredménynyel használt szer a szen- 

bejenyz. végjegy. 
folla"-ban létező osodaszerüű hatásu gyógyerejü anya; 
más kitünően elismert gyógyanyagok össztételei képezik. 

Az angol csodakenőcs használható: 
A gyermekágyasnő mellbajánál, tejgyülemlésnél, mellkeményedés- 

nmnél, Örbáncz t nin tüze), mindennemü sérelmek, láb vagy csont 
sebesülések, sebek, genyedtség, dagadt lábak, sőt csontszu ellen; 
ütés-, szurás-, 1ő6-, vágás- és zuzódási sebek ellen. Használható min- 
den idegen részek, u. 
tüskék eltávolitására. Mindennemü daganat, kinövés, pokolvar, ujjá- 

képződés, sőt rákbetegség ellen; szemölcs, körömdagaánat, hólyag és 
feldörzsölt lábak 
gyott testrészek, betegeknél hosszas fekvés által támadt sebek, 
nyakdaganat, vértorlódás, fülzugás és a gyermekeknél előforduló 

etb. 

a 

hatásában. 

Egyedül valódi ango, 

sodabalzsali 

durva anyagot mint „Aloe' és ehhez 

vedő emberiségnél a legsulyosabb és idült 
hajokban A sebek gyógyitása, ugyszintén 

ájdalom enyhitésében felülmulhatlan fő- 
alkatrészét a piros rózsa „rosa centi- 

m.: üveg-, faszálka-, homok-, szilánk- és 

ógyitására. Mindennemü égési sebek, fa- 

PREGRADÁ-ban. 

Igen ajánlatos ezzen egyedül álló elővigyázati szerből 
minden családnál készletben tartani. . 
Két doboznál kevesebb nem küldetik; a szétküldés kizárólag az 
összeg előleges beküldése vagy pedig utánvétellel eszközöltetik. 2 

eze,espmágolás, szállitólevél és bérmentes megküldéssel 8 korona 
ér. 

U Számos bizonyitványok rendelkezésre állnak. em 
rigyelmeztetek mindenkit hatástalan hamisitványok megvétele ellen, 
skérem szigornan arra ügyelni, hogy minden tégelyen a fenti véd- 
jegy és czégnek „Thierry A. Őrangyal gyógyszertára 

FProgradában beleégetve kell lenni és minden tégelynek eg 
használati utasitásba ugyanolyan védjegygyel mint itt látható kell 

becsomagolva lenni. 
Az egyedüli és valódi angol esodakenőcsőm hamisitói és utánzói 

a védjegytörvény alapján szigornan üldöztetnek, ugyanugy e hami- 
sitványok ismételárusitói. 

Egyedüli közvetlen bessersési forrás 

TIIIERRY A. Órangyal gyógyszertára 
Pregradában, Rohiis-Sauerbrunn mellett. 

Egyedüli főraktár Budapest és környéke részére ez 

TÖRÖ TÖSZEE-nél 
Budapest, Király-utcza 12. szám, 

Oly helyről, hol iaktár nincs, tessék a megrendelést közvetlenül : 
„Thierry Adolf Örangyal gyógyszertárához' Pregradában, 
ohits-Sauerbrunn mellett cimeni, 

A é gy lajstom száma 4524. 
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Jó családból való fiu tanulónak felvétetik. 
Hol? Megtudható e lapok kiadóhivatalában. 
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Diejes aud) unter bent 
Namen: „aunter Bnin-Ér- 

pellev" betannte, mabrhaftvoltő- 
tümliebe ausmittel hat fid) feit 

nunmebr 25 Jafren alő bejte [ejmerje 
ltiflende Cinreibung bei GSidt, »ihenmű- 

tisnuré, fiederreigen ujn. glűnzenő be- 
wűlrt, És bat in allen Eánbern ber Erbe 

eime grofe Berbreitung unb infolge feinet ficern 
*irfung eine fo alffeitige nerfennung gefunben, 

bag es jebeni Stranfen mil Stedt empfolfen merben u 

Ma 

í esTINic4F81c cüM (Anker-atn- Gneller) 
hat ihre ferborragenbe Stellung unter ben felmeraítillenben 
Einreibungen fiegreic) behauptet, trok manderfet njeii- 
bung unb trok gabíreidjer Jtadahmungen; bas ift gemif 
ber belte Beeis bafür, baj bas Bublitum jebr mofi bas 
ute pom Sdfedten 34 unterjejeiben bermag. 
lm feine mertípje tadjabmung 31 erhalten, jele man 

beim Cintanf nad) umjrer Sdusnmarte, bem roten 1utet, 
mb imeije jebe Gajdje ohne bieje tarfe afa uncd)t 3ntid, 
oeudta aunt Breitje pon 40 fr., 70 fr. 
.1II. 20 fr. bie afdje; in Bubdapelt beint epotheter 

ofe ban *örö. 1 mt 
idters abatk in Rubolftabt, Ttür. 

. E 7 
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Sürgönyczim: Dietrichfi Budapest. 

IGH És FIA 
ezelőtt Dietrich és Gottschlig 

cs. és kir. udvari szállitók, 

tea, rum, cognac és palaczksör nagykereskedők 

özponti iroda: I%. résgi posta-utoza 10. sz. 
IV. váczi-utcza 12. sz. Peking városához', 

1, a korona kávéházzal szemben. ' 

Fiók raktárak: 
VI. Andrássy-ut 33. Moszkva városához." 

Andrássy-ut és nagymező-utcza sarkán. 

Átviteli pinczék és raktárak: X. Kőbánya, füzér-utcza 30. sz. 
Városi palaczksörraktár: IV. aranykéz-utcza 1. sz. 

Közvetlen behozatal I-ső rendű Jamaica rum, franczia cognac (C. Duver- 

Alapittatott 1865. 

hatjuk utólérhetetlen és 30 év óta közkedveltségnek örvendő tea vegyitékeinket, 
mint: Mandarin vegyiték, császár vegyiték, moszkvai vegyiték, király 
vegyiték és udvari vegyíték o. é. 3 frttól 12 ífrtig 1/. kilónként. 

JAMAICA RUM 
20, 85 és 14 lítert tartalmazó palaczkokban 265 krtól o. é. 6 frtig. 

BRASILIAI RUM 
védjegyünkkel ellátott palaczkokban, i Itr. frt 1.25 kr. 70 centiliter 68 kr. 

A 
franczia 70 centiliteres palaczkokban 1 frt 20 krtól 12 frtig. Franczia cognac saját 
czimkéinkkel és védjegyünkkel, czégünk külőnlegessége, 74 centiliteres palacz- 

kokban, 4 frttól 18 frtig. 

A legkisebb rendelmények is gyorsan és legnagyobb figyelemmel eszközöltetnek. 
Ismételadók, szállodás és kávés urak részére külön kedvezmények. 

Levelezőlappal kivánt kimeritő árjegyzékeink azonnal ingyen és bérmentve elküldetnek. 

Főraktár Gyulafehérvár és környékére 

Fuchs Nándor 

Óvatosság: Csak a „Kathreiner"- 

névvel ellátott eredeti-csomagokat 

e kérjük és fogadjuk el. 

e 

eseseeelőöesssööösötssssössöööösöööööső 

A legízletesebb, egyedül egészséges és 
egyszersmind a legolcsóbb pótlék a bab- 

Egyedül egészséges pótszer a babszemű káv« 
helyett. Nőknek, gyermekeknek, betegeknek 

szemű kávéhoz. orvositag van ajánlva. 

/ 
Legisztább természetes gyártmány 

egész szemekben. 

Hozzávegyitések általi hamisítás 

. 

kiló 25 kr. 
öessssezése 

indenütt kapható 

IV. kigyó-tér 1. szám ,„A tea növényhez, 

gey Taboureau) és franczia, még hollandi (Ervin Lucas Bols) likörökből. Kiválóan ajánl- / 

dor urnál 
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Nvyom. Papp Györgynél Gyulafehérvártt. 
* 
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